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MAJA HUKOJINh
(Yuusepsuret y beorpany — ®unozodcku dpakynrer)

YVJEM J]JA UMAL TTNIEMEHHUTOI” KOFA — TIMCMO MAHOJJIA 11
ITAJIEOJIOTA TUMUTPUJY XPUCOJIOPACY BP. 43*

TTucmo mapa Mawnojna II TTaneonora 6p. 43 ynyheno Aumurpujy Xpuconopacy,
Ka0 yOCTaJOM FHXOBA LIEIOKYHA MPEIHICKA, )KHBO j& CBEIOYaHCTBO HE CaMO O OJIUCKOM
MIPUjaTesbCTBY OBE ABOJUIIC BEIMKUX HHTEICKTyanana Beh 1 0 HeKUM JPYIITBEHUM Mpa-
BWJIMMa M 00W4ajuMa JBopa nocieamux [laneonora, Te HABHKaMa BU3aHTH]CKE APYIIT-
BEHE M MHTEJIEKTyaJlHE eJIuTe NpBe nosnoBuHe XV Beka. Kpo3 mapaaurmy nieMeHUTOr
KOHa, KOja je yrnorpeOsbeHa Kao cMMOOI jaBHE (pyHKIIM]jE, Yy OBOM CIIy4ajy Meca3oHa y
ciyx0u Joana VII, nap, nako masuBMM TOHOM, CBOM IIPHjaTesby CTaBJba J0 3HAMA J1a
My 300T TOra HHUje CBEjeJHO, CYrepulIyhn My I Jia ce Jp>KH OHOTa YeMy je BUUHHjH —
WHTEJICKTYaITHOT paja, jep My jaBHa QYHKIHja HE TPUIHYH. .

Kwyune peyu: Tumurtpuje Xpuconopac, Manojino II I[Taneosnor, Mmeca3oH, apXxoHT,
KOBbH, LTTLKT LaBnoLg, 06pasoBame

The letter of Manuel II Palaiologos no. 43 addressed to Demetrios Chrysoloras, as
their correspondence in whole, is a vivid testimony, not only on the friendship between
these two great intellectuals, but also on some social rules and customs of the court of
the last Palaiologan emperors and habits of the Byzantine social and intellectual elite in
the first half of the XV century. Through the paradigm of noble horse, used as a symbol
of public office, in this case the one of mesazon in the service of John VII, the emperor
showed that he was not indifferent and suggested to his friend to give up something
which doesn’t suit him and continue to occupy himself with intellectual work.

Keywords: Demetrios Chrysoloras, Manuel II Palaiologos, mesazon, archon,
horses, irTikn uadnolg, education

* Pajt je HacTao Kao pe3ynTar UCTPaKUBAa Ha TIpojeKTMa Tpaduyuja, unosayuja u uoenmumem
y euzanmujckom cgemy 6p. 177032 u Xpuwhancka xkyrmmypa na Bankany y cpedwem eexy: Busanmujcko
yapcmeo, Cpou u Byeapu 00 9. 0o 15. eexa 6p. 177015, koje noxpkaBa MUHHCTapCTBO MIPOCBETE, HAYKE
¥ TEXHOJIOIIKOT pa3Boja Penybnuke Cpouje.
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Jumutpuje Xpucosopac,! KiHKEBHHUK,” TE€OJOr U ¢mio30d,’ acTpoHOM H
acTpoJior,* Meca3oH,’ CEHATOP H OLKELOC,® Te MOCTaHKUK Y CITY:KOH MOCIEIBUX Hape-
Ba [lameosora,” O6WO je jemaH O HAjUCTAaKHYTHjHX BH3aHTH]CKHX HHTEJIEKTyasara
npBe nosoBuHe XV BeKa, a BeroBa epyauiuja, Kao U Jieia, MOCIeABH Cy IUIOA0BH
BU3AHTH]jCKE YICHOCTH Y CyMpPaK HbeHe XUIbaIyTOIHIIbe IUBHIn3aImje.?

He 3Ha ce MHOTO 0 BoeroBoM *HMBOTY. PoljeH je BepoBarHo mipe 1360, a u3BOpH
ra BHIe He nmoMumby mocie 1417. roqune.’ Iap Manojio II ITaneonor My y jemHom
nucMmy, HammcaHoM usMmely 1403. m 1408. romuHe, caBeTyje Ja HE TPOIIH CBOjY
crapocT (yeynpakwc) Ha kiesere. ' Tpu mucma Manojna [T, MelyTum, Hactana y ucrom
TIEPUOJTY, MOXK/Ia CyTrepuIry Aa je Ouo MoHax. Y MpBOM, O KojeM he OUTH BHIE pedH
KacHHje, pearyjyhu Ha JJUMUTpUjeBO UMEHOBame 3a Meca3zoHna JoBana VII, map my
caBeTyje Ja OW mpujaresbu Tpebasio Ja ra cHad/ejy CBHME IITO je MOTPEOHO jeTHOM
MIIQIOKEHH, jep OH €aja, MOIITO je MoYeo Aa ce 0aBH jaBHUM IOCIOM, 3aCHIYPHO
IUTaHUpa U Ja C€ OKEHH, ako TO Beh HHje M y4nMHHO. Y HCTOM MUCMY Hap OeIeKu
Jla OH Pajo MOKIamka CBOjy UMOBHUHY (t& o padlwg mapéxelg), ouekyjyhu na hie my

! Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit, Wien 1976 sq., no. 31156 (y mamsem Tekcty
PLP); The Oxford Dictionary of Byzantium, vol. I-1II, New York, London 1991, 454 (4. M. Talbot) (y
naseeM Tekcty: ODB).

2 Behuna cnmca Jumurprja Xpuconopaca Beh je oGjaBibeHa. Mako HEMOTIYH, CIIHCAK HETOBHX
nerna Hajope je cacraBuo S. Lambros, Die Werke des Demetrios Chrysoloras, BZ 3 (1894) 599-601.
Chmcak BeroBux HeoOjaBibeHUX Aena objaBuu cy 1. Roca Melid, Demetrio Crisoloras y su homilia in-
édita sobre la dormicion de Maria, Helmantica 11 (1960) 233-248 u G. D. Panagopoulos, The Demetrios
Chrysoloras’ Project, Proceedings of the 22nd International Congress of the Byzantine Studies, Sofia
22-27 August 2011, vol. III (Abstracts of free Communications), Sofia 2011, 293-294.

3 duno3odeke apunuTere y nenuma Jumutprja Xprcoaopaca npenosnao je V. Pasiourtides, An
annotated critical edition of Demetrios Chrysoloras’ Dialogue on Demetrios Kydones’ Antirrhetic against
Neilos Kabasilas, University of London, Royal Holloway and Bedford New College 2013, 23, 24, 25
(HeobjaBibeHa JOKTOPCKA JMCEepTaLHja).

4 Les ,,Mémoires* du Grand Ecclésiarque de I’Eglise de Constantinople Sylvestre Syropoulos
sur le concile de Florence (1438-1439), éd. V. Laurent, Paris 1971, 172-174, 606 (y najbem TekcTy:
Syropoulos).

5 Johannes Chortasmenos (ca. 1370—ca. 1436/37). Briefe, Gedichte und Kleine Schriften. Einleitung,
Regesten, Prosopographie, Text, ed. H. Hunger, Wien 1969, 171 (y nassem tekcty: Chortasmenos).

¢ V. Laurent, Le trisépiscopat du Patriarche Matthieu ler (1397-1410). Un grand procés canonique
a Byzance au début du XVe si¢cle, REB 30 (1972), 134, 136, 58; J. Darrouzés, Les regestes des actes du
patriarcat de Constantinople, vol. I, Les actes des patriarches, fasc. VI, Les regestes de 1377 a 1410, Paris
1979, no. 3284.

7V jennom mucmy Teomopa [oramuja 3abenexeHo je na cy Xpuconopac, Bepyje ce JuMurpuje, u
usBecHu Bpujennje uerne 1384-5. ronune dLampeofedeLy to tod Paotréwg wérrovtog mpog Tov Papapov,
OYMIIeHO 1O Hajory MaHojna [laneonora, a no cBoj npununu Mypary 1 (G. T. Dennis, The Letters of
Theodore Potamios, Byzantium and the Franks: 1350-1420, London 1982 (Variorum Reprints), XII, 12).
VY jenHoM mHcMy Koje My je YIIyTHO JOK je jour 6opaBuo y [Tapu3y, Tokom mposeha u nera 1401. roqune,
nap Mauojio Il Genesxu na JIuMurprje od TavtdmeoLy &TeLpog TovTwil TGV éomeplwv pepdv, muciehn,
Bepyje ce, Ha OpaHIrycKy, [1a T0CTOju MOryhHOCT, HaKo /10 caja HenoTBpleHa MOy34aHo0 Y H3BOPHMA, Aa
je tamo 6opaBuo kao nocnanuk (The Letters of Manuel II Palaeologus, ed. G. T Dennis, Washington
1977, 109, xxxiv (y mameM Tekcrty: Dennis, Letters)). KacHuje je u y ciyx6u napa Joana VII o6aBibao
nocnannuke 3agarke (Syropoulos, 102, 172-174; F. Dolger, Regesten der Kaiserurkunden des ostro-
mischen Reiches von 565-1453, 5. Teil — Regesten von 1341-1453, Miinchen, Berlin 1965, no. 3207).

8 JluteparimMa Kao OPYLITBEHO] IPymH y M0o3HOj Busantuju Gasumu cy ce K— P. Matschke, F.
Tinnefeld, Die Gesellschaft im spaten Byzanz: Gruppen, Strukturen und Lebensformen, Cologne, Weimar,
Vienna 2001, 221-371 (y naseem Texcty: Matschke, Tinnefeld, Gesellschaft).

° Dennis, Letters, 170.

10 Dennis, Letters, 139.
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TO moHeTH craBy.!' V npyra aBa mucMa Hap XBajiu XpHCOJIOPACOBE CIHMCE M KaXe Jia
CY OHH EbErOBO IIOTOMCTBO (TOkoVv o0V elvel tadta; éxe Tapdk ool TOLG TOLOUTOUG
ToL6ec).'? EBenTyanHa ponbrHCKa Be3a ca MaHojitoM XpHrcoiopacoM Heu3BecHa je'
— obojunia yyemaka OWIM Cy mpujatesby mapa Manojna 11, amu cy umanu onpedHe
CTaBOBE O HAjBAKHH]EM MOJMTHYKOM IHTaky BUXOBOT 100a — Jlumutrpuje je 6uo
BeNUKK MpoTUBHUK yHUje L[pkaBa, a MaHOjI0 HEH BaTPEeHH MPUCTANHUIA U YOBEK
KOjH je IPUMHO PUMOKATONUUKY Bepy.'* Yipkoc Tome, Manojino Xpucoaopac my ce
y jennom timemy u3 1411. rogune 06paTro Kao ardpwy Gploty kol mepLdpaveotaty.'

Jumutpuje Xpuconopac 6o je 6muzak mnpujaresb Hapa-puinosopa Manojia
II [Maneonora. JIBojunia mpujatesba oprapajia Cy W PEIOBHY MPEMHCKY, Koja HaMm
je menmuMuvHO cadyBana. OHa, U TO Mpe CBera LapeBa MHCMa, Ha jeflaH HemocpeaaH
HAYMH OTKPHBA KapakKTepe OBE JBOJUIC BEIHKHX HHTEICKTyalala, ajld ¥ MPHPOLY
IBPUXOBOT OfIHOCA, M HE CaMo Ja JodyapaBa CIHKYy KpyTe W (hopMajHe IBOPCKE
eTHKEIIH]e, COLMjATHAX NIPaBUiIa T€ OHOCA MOJJAHUKA PeMa BACHIICBCY, I1a OMII OHU
Y 1[apeBHU ONMCKH MpHjaTesby, Beh npyxka v YBUI Y CBAKOTHEBHH KUBOT BU3aHTH]CKE
IPYIITBEHE M HHTEIIEKTyaIHE eNTE IpBe IMoloBrHE XV Beka, EBUXOBE OTHOCE, JINTHE
ocoOHuHe, eMoIIHje, TSKbE U TOoIIe[e Ha PEATHOCT Koja je MpoXuMana U Je(hruHu-
caja BUXOBE KUBOTE. TaKo, y jeIHOM O YKYITHO OcaM CadyBaHHX IHcaMa Koja My
je ynytuo mw3mehy 1397. u 1417. roguue, nap Manojio 11 3a JlumuTpuja kaxe aa je
JOBEK BUCIIPEH, J1a [Iapa TMo3Haje (Uag €L8we), 1a pasyMe BpeMeHa y Kojuma 00ojuIia
KUBE, T€ JIa je, KOHAYHO, HEeroBa Ipupoja 60ssa o1 merose BemtuHe (0 kaddg Muiv
Anpntprog oy TéXVMG SelKVUOL KPELTTw).'® YV jeaHOM IpyroM mucMy, Cyauju
Koncrantuny VMBanky,!” 1ap ra je okapakTepucao Kao 4OBEKa KOjH yMe Ja TOBOPH,
na hyTw, na nmema, na ce OMyCTH, TIOMAaJo M Jia C€ MIpa, U CBE TO Yy NPaBO BpeME U
ca paszynorom.'® CauyBana cy, HapaBHO, U JIUMHUTpHjeBa MHUCMa, ajld U APYTH CIHCH
nocsehenn Bacunescy. EnkomMuoH, koju je xBanro Manojna Il kao ueanHor Biamapa,
mopenehu ra ca HEroBUM MPETXOAHUIIMMA HA BH3AHTHjCKOM TPOHY,'> OO je m3BOp
apyror XpHconopacoBor Jeja, Mo3HATor moj Ha3uBoM Cmo nucama,”® TatoBaHOT y
BpeMe oko 1417. romune, a 3ampaBo jeJHOT AyTagKOT IFCMa CaCTaBJbEHOT U3 T3B. Ja-
KOHCKHX THCaMa, 0f] KOjHUX je cBako caapxkano 60—70 peun.?! Objammasajylin MOTHB
KOjH I'a je HaBeo Jla cacTaBu 0Baj TeKcT, uMutpuje Xpucosopac 6enexu aaraje 1o0pu

" Dennis, Letters, 113.

12 Dennis, Letters, 121, 137.

B Cf. G. Cammelli, 1 dotti bizantini e le origini dell’'umanesimo. Vol. I: Manuele Crisolora,
Florence, 1941, 198-201.

4 O Manojy Xpucomnopacy cf. PLP no. 31165 u ODB 454 (4. M. Talbot).

15 Patrologiae cursus completus, series graecolatina, ed. J. P. Migne, Paris 1857-1866, 156, 57.

16 Dennis, Letters, 108.

170 Koucrautuny UBauky cf. PLP no. 7973.

8 Dennis, Letters, no. 45.

19 Anuntpiov Xpuoodwpd ZUykplolg ToAal@dV dpydvitwy kol véov tod viv adTOKPAETOPOG,
TlodatoAdyera kot Tedomovvnoiaxa, 111, ed. Sp. Lampros, Athena 1926, 222-245.

2 Eig tov adtokparopa kiply Mavound tov Hadaroddyor Anuntplov tod Xpuooiwpd émioTolal
p’ &’ el mpdypatt. O ommocy osa asa ciuca cf. M. Treu, Demetrius Chrysoloras und seine hundert
Briefe, BZ 20 (1911) 106-129.

2! Demetrio Crisolora, Cento epistole a Manuele II Paleologo, ed. F. C. Bizzarro, Napoli 1984, ca
UTAJMjaHCKUM IIpeBoJoM (y AasbeM Tekcty: Cento epistole).
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Jleonrapuc, o c¢Boj npuiuiu Jumutpuje Jlackapuc Jleonrapuc,”? y mucMuma Koja
My je mociao (tod kaAod T ypdupata A€ovtapn) KPUTHKOBAO KaKo ce XPpHCoIopac
HEJIOJIMYHO TIOHEO MpeMa 1apy, IITO je U3a3Bajo meroBy cpuody.”® Msmiena aa cTBap
¥ HHje OWja Tako HauBHa, jep JuMuTpuje Oeyexu Ja je MPUMHO LAPEBY OPU3MY
Kojy My je JleoHTapuc mociao, a Koja je Ouia myHa orpaHuyemha H rpy0OCTH, anu
Koja je ca apyre crpane ooehaBana qoOpoHaMepHOCT. [IUMUTpH]E jy je pa3yMeo Kao
MOPYKY Jia, CTOra, Tpeba /1a ToAHece TEPET OHOTA IIITO MPEACTOjU U Ja 0YeKyje 100po
ox nomer.** Xpuconopaca je ToO BeoMa 3ampenacTio, fa je TMOMEHYTHM TEKCTOM
MOKYIIA0 Ja ucnpasu ctBap. OBO HEroBo Ayradyko MUCMO OHJIO je MPOYUTAHO MPE
L[APEBHUM JIBOPCKHM JIMUTEPAPHAM KPYrOM M H3a3BaJIO je OYIICBJbEHE, KAKO TO CaMm
Masnojno II 6exexu y o1roBopy cBOM IpHjaTesby, y KOM, MOX/Ia U ¢a H3BECHOM J030M
UpOHHje,” KaxKe J1a OHO He MOXE J1a Ce XBAJIM CaMO Y jeTHOj CTBApH — Y YHELCHUIIU J1a
je Xpuconopac mociaao caMmo CTOTHHY ITUCaMa, HaKo je MOTa0 IMOCIATH JeCeT XIIbaJa,
300r dera O ra HEKO MOT'a0 CMaTpATH U JICHHM.?

Nma muniubema 11a je Beh Tokom 90-ux roguna X1V Beka JJumutpuje Xpucomopac
6uo y cyx6u JoBana VII [1aneonora, ok je cronoBao y Cenumspuju. Tako ce, Oap,
TyMadu MHUCMO Koje My je tap Manojio II ynytuo 1397. rogune.?” Victo Tako, 0K
je Josan VII ympasipao Llapurpagom TokoM MaHOjIOBOT IyTOBama IO 3amajHoj
Esporu (1399-1403), lumutpuje je BepoBaTHO U Taja 00aBJbao HEKY CIyX0y, HaKo
HHj€ JaCHO KOjy.2

VYnpkoc nuaHOM TpHjaTesbeTBY ca Manojnom II, dumurpuje je, y mepuomy
mmely 1403. u 1408. rogune, 6uo mecason Joana VII Ilameonora y ComyHy.
O6pahajyhin My ce kao 1) Xpuooiwpd kup@ Anuntplw peoalovtt 10D Baoliéng kupod
Twavvov tod év Beooadovikn, JoBaH XOpTasMeH Ha3WBa Ta H3BAHPEIHUM apXOHTOM
(&pyovtda te ayaBov dviw).?”’ Tako je, u3niena, cebe TOKUBIHLABAO U CaM XPHCOIOPAC.
IIpaBnajyhu ce napy, o yemy je Beh 610 peun,*” 360r HEJOIUIHOT MMOCTYIakkba, y Beh
noMumaHoM crucy Cmo nucama, Jumutpuje Oenexu cnenche: ,,Hajmiemenutuju
ape, APyTd O apXoHara Koju ce 0aBe HEKOM IMOJHUTHYKOM CITy>KOOM, YKUBAjy y

22 O Oumutpujy Jlackapucy Jleonrapucy cf. PLP no. 14676 u M. Hukonuh, H TOY @EOY AIA
TON APXONTQN ITPOMHGOEIA — BusanTujcku apxoHTH XV Beka M penurudosHe 3amyxoOune. /lpa
npumepa, 3PBU 49 (2012) 370-372 (y nasbeM Tekcty: Hukonuh, ApXOHTH U PEIIMTHO3HE 3a/1y)KOUHE).

2 Cento epistole, 39, 40, 41, 44.

2 “&Sefauny oou TOV OpLopOv OV MUIV O KaAOg €meule Acovtapng oTumtLkoD YépovTa Kol
Spuitntog, Tolg & &AdoLg PéPutov w¢ Tapexduevov edepyeciav Muiv- xph tolvuy kol T TV SeLv@y
émlovto pépely kal T kaAd Tpoodokdav ék TV évavtiwy”, Cento epistole, 39.

% Tako cy napes KoMmeHrtap nporymaunnu Matschke, Tinnefeld, Gesellschaft, 248.

26 Dennis, Letters, 171.

27 Dennis, Letters, 91-93, xxxiv.

8 P Gautier, Action de griaces de Démétrius Chrysoloras a la Théotokos pour I’anniversaire de la
bataille d’ Ankara (28 Juillet 1403), REB 19 (1961) 340-356; Dennis, Letters, 109, XXXiv; yII. IpETXOIHO
n3narame.

2 Chortasmenos, 173. lumutpuje je y 1Ba caduyBaHa pyKomnuca cBor cnuca Enkomuon 6ysu (Yoring
&ykauLov) Takohe mornucan kao Mecasol (J. Iriarte, Regiae Bibliothecae Matritensis codices graeci mss,
I, Madrid 1769, 158; E. Miller, Catalogue des manuscrits grecs de la Bibliothéque de 1’Escurial, Paris
1848, 133; P. A. Revilla, Catalogo de los codices griegos de la Biblioteca de el Escorial, I, Madrid 1936,
510). OBaj eHKOMHOH je, uHa4e, o0jaBuo G. Andres, Demetrio Crisoloras el Palaciego, Encomio de la
pulga, Helmantica 35 (1984) 51-69.

30 V1. IpeTXOMHO u3narame 1 Har. 22 u 23.
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pa3MeTamy, TAlITUHY U LICMYpPemY, TH HBUXOBY CIyXKOy MpUMAaIl CMHPEHO U THXO.
ITokazao cu ce BEIMKUM HE caMo y ManuM Beh U y BEIMKHUM CTBapuMa IpeMa OHUMa

KOju Ha/3upy jaBHe mociose. CTora M HaMa yKaku TakBy mMujtoct”.’!

Nako oBaj XpHCOIOpAacOoB MOMUTHYKM AHTKMaH HHUjE OKOHYA0 HHUXOBO
MpHjaresbCTBO,*? peksIo Ou ce aa je map JMMUTPHjeBO MECA30HCTBO Y CIy)kOu JoBaHa
VII noxuseo emoTtuBHO. To je, 3ampaBo, OMo TOBOA Aa My, IoKasyjyhu ma My 300r
TOra HUMAJIO HHje OMII0 CBEjeIHO, HATIMIIE jeIHO U3Y3ETHO MOAPYTJBUBO U JYXOBUTO
nucMo.*

Hap, nHanmMe, mume Xpuconopacy Kako je 94yo Ja IMocenyje IIEMEHUTOT KOmba
nocTojHor BojuuKa (Immov edyevfi oTpatLwty TPETOVTE) U IIHTa CE, HPOHMYHO, JIa JIH
ce TO JIOTOJIMIIO CITyYajHO MM 3axBasbyjyhu mo0Opoj cpehu. Jep, He MOXKe 3aMHUCITUTH
na je lumMutpuje cam n3abpao Aa mocTaHe BUYaH y APYroj BELITHHH, BEIITHHY jaxama,
KOjy je yBeK cMarpao ryospemeM BpeMeHa. Huje, mputom, 00e30e110 HMOBHHY KOja
Ou oxmroBapaiia TAaKBOM KHBOTHOM CTHUTY, & HU HE MPWIHYIH My packomr. Hamporus,
OH pajo MOKJama OHO IITO IOocenyje, y Haau aa he My To JOHeTH cliaBy. AJH ako je
YHCTUHY OJTy4HO 13, ycien oBe nobpe cpehe (tiig dueivovog tiymg), kueot punozoda
3aMEHH JKUBOTOM OpYKja, IJICHA, PaTOBa, TOCHa MBJbUX 3BEPH, Tajerba rnaca, peyjy,
CBUM OHUM CTBapUMa Koje je HeKaja cMaTpao OymaialmTHHOM, Tpeba a ce IpIKH TOr
KOHa U 11apa 00aBECTH O CBOjOj OJUTYIH, KAKO OM My U OH 00€30€/110 KOTIJhE UJTH I1ITa
JPYro MOTPeOHO UCKYCHOM CTPEIILy M JIOBILY, U jOII jeIHOT, 6oJber, Komba (Se\tepog
{mmog Tapeveykely duvnaduerog THY Gpethy ToD TPOTEPOL). AJM aKo, UIIaK, OCTaHE y
cBOM umHy (el 8¢ &7 Tnpelc Ty TeELV) U BEeroBa OpUra OCTaHy KILHIE M TEK MOCIIE
TOTa jaBHU MOCIOBH (T KOLV) TPOYLLETE), TIOCTIOBH Y UME MpHUjaTesba (TovoL &¢ Lmep
$lrwr), Gopbe y uMe npasie (Gydrec 6¢ Lmep ToD SLkalov), KAO0 M HACTOjarba Ja
HCTHHA y CBEMY MPEBJaja, Y TOM ClIydajy My Taj KOk HUje HU ToTpedaH. Jep, cBe mTo
My je IOTpeOHO 3a OaBJbeHE KIbUTaMa YHyTap je rpaJcKuX OereMa U y HEMOCPEIHO]
IpaJICKOj OKOJIMHH, a 3a KpeTame IpaJioM HHje Ono morpedaH kom. CTora, HeKa MiH
nomIajbe BeMy TOT KOlba, Koju XpUcoiopacy HHUje 0]l KOPUCTH, KaKo OM ce MCKOpH-
CTHO, 8 KaKo He OW HAaHEO HETPAB/LY MOJjEAHAKO 1apy U KoY (€l un péAdelg adiknoeLy
élue KAKELVOV), MITH 1a TIPU3HA Ja je 00uYaH, 1a OW Ha Taj HAYMH OMPABIA0 TO LITO Ta
KOPHCTH U HUKO ra cTora Hehie KPUBUTH INTO KOPUCTH KOHA KOJU MY j€ IPHKIIAJaH
(MAwoov dvte padrov Kal TTe Xp& Sikelwg adTR, kel 00delg o€ Wépletal Xpwueror
KaTeAAAw Tpayuett). Mmak, map oBo MHCMO 3aBpiiaBa Hopydyjyhu JuMuTpUjy na
MY HE 3aMepH LITO ce ca HbuM mranu.™

37 ApLote Baotded, ol TOV dpxdvtwy BAAoL TOALTIKNY Tive petayelpl{duevol Ty fyeuovioy
&yky TOdw kol dAeypovhy xalpovoiy, adtog 8¢ dLielg elpnrikny Thy Slakoviay dvtwg kal THY dTdpoyov-
0l pévov év Tolg HLKpolg GAAL K&V TOlg peyddolg €delfag €xuTtOV uéyay €mLoTc Tolg Kolvolg: 80ev kol
iy 6idov xapLv”, Cento epistole, 42-43.

32V jemroM mucmy (6p. 44), HACTaIOM Y HCTOM HIEPHOLY, Lap HHIIe XPHUCOIOPacy Kako My, Oymyhu
na je OMO TPUTHUCHYT pasHUM OpHrama M MOCIOBHMA, IITO je PE3yNTHPaI0 MHOTHM HENpeClaBaHNM
HOhMMa, CTpanIHoO CMeTajy CBH OHH KOjH C€ YjyTpo, Oalll KaJ 3aCId, MOTajy II0 JBOPY, AITH U APYTe CTBAPH
KOje He MOopa Jia IOMHIbe, jep Ou TOBOPHO OHOME KOjH jako J00pO 3Ha Kako je TO. Y HCTOM IHCMY Lap
ra 1o3uBa J1a My | Jiajbe MHILe, jep ‘TPHjaTesbCKH caBeT Huje on Mane nmomohu’ (Dennis, Letters, no. 44,
117, 121).

3 Dennis, Letters, no. 43, 113-115.

3 Dennis, Letters, 113-115.
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Yuras npobiieM je, JaKiie, ca jenHe cTpane, Ouo y YMmbEHUIH 1a XPHCOJIOpacy,
Oynyhu HaygHHKY 1 4OBeKy Oe3 MaTepujaine 6a3e Ia Tra Mmoap K, MOJI0Kaj Meca3oHa,
UCKJBYUMBO pesynrar no0pe cpehe (tfic auelvovoc tiyng), Huje mpramuno. Kako,
MeljyTuM, TIojaBa /1a jelaH MHTETeKTyaall, Tj. Y0BeK 0€3 apUCTOKPaTCKO—CEHATOPCKO—
YHHOBHUYKOT IIEAWTpea, 00aBiba HAjBAXKHH]Y IOJIMTHUKY CIyx0y TokoM XIV mn
npBe mosnoBHHE XV Beka, HUje OWia mpeceman,’® cTudye ce yTHUCaK Ja je, ca Apyre
cTpaHe, mpodieM 61O y ToMe IITO je XpHucoaopac 0Baj Mojaokaj 00aBbao y CIIyKOH
JoBana VII, a mTo je y CBeTJIOCTH MOPOANYHO—IUHACTHYKOT CykoOa n3Mehy crpuua u
CHHOBI[a OKO HacyiehiBarmba mpecTosia y 0BOM KOHTEKCTY UMaJIo IIOCe0Hy TUMEH3H]Y.
Kopucrehn xoma koju My, Oynyhu HayqHHUKY, a ¢ 003UPOM Ha FETOB 9HH (T TdELY),
HUje MPUINYHO, Beh je MPUINYNO HEKOME ca jaBHOM (YHKIHjoM, XpHCOIopac je
YHHHO JIBOCTPYKY Hempasy (&diknoeLy): mapy Manojiy II jep je KopucTHO KOFba KOT
je no6uo kao mecazoH Joana VII, anu HCTOBPEMEHO U KOBY, KOjU MY TI0 PaHTy HHje
npunnano. Perreme je Omno qa oBOT IIEMEHHUTOT KOma romaske Manojny 11, He u na
Bparu Josany VII, win mak mpusHa 1a je Kom obuyan (dniwoov dvta ¢padiov), Kako
Ou OWJIO jacHO J1a KOPUCTHU KOHba KOjU MY TIO paHTy OAroBapa.

VY mapeBoM mucMy XpHCOJIOpAcy INIEMEHUTH KO MPEICTaBba CUMOOI jaBHE
(dyHKIHMje, y OBOM cily4ajy Tonoxkaja mecazona. Crora O6u ce pexiio na je, usmelhy
OCTaJIOT, CTaTyCHHU CUMOOJ jeTHOT apXOHTa OMO M KOH> KOjer je TI0CEeI0Bao0 WIIH je, Ha
W3BECTaH HAUWH, Ha OCHOBY JIPYIIITBEHOT I0JI0kKaja KOjH je 3ay3uMa0, MOTao, OJHOCHO
H“Mao mpago Ja jaire. Pyj F'onzanec ne Kiiapuxo 6enexu 11a je npaTba, y Kojoj ce Halla-
suo u Wnapuon Jlopuja,’” 3eT u mocnanuk 1iapa Manojna I1, koja je [IImanna u \meroo
MOCJIAHCTBO BoawiIa y obuiaszak [lapurpana, Ouna Ha komuMa.*® Joan XoprasmeH
ce y jemHoM mmcMy, yiyheHoMm cexaropy Manojny Tapxanuory Bynotucy,* sxanmno
ITO BETOB aJIpecar, YIPKOC MO3KBY, HHje J0IIa0 KO khera. Y3HeMupanajyhe je 6o
" To mITO je Bysotuc, 1a je XTeo, Morao jia cturae 6p3o Oyayhu aa je umao koma (to
unde amopely immou, 6u” ob &lvant’ &v Tig, dmor Boddetar, Siatayoug €ABeiv).* Ca
Ipyre cTpaHe, BU3aHTHHIIM Cy CMaTpajid 1a CBEIITCHHIINMA W KeHama' mpuindn

3 Numurpuje Kumon (PLP no. 13876) Guo je najmpe mecaszon Joana VI KanrakysmHa
(1347-1354), a morom Josana V Ilaneomnora (c. 1356—c. 1386). O cmyx6u mecasona cf. H.-G. Beck, Der
byzantinische “Ministerprasident”, BZ 48 (1955) 309-338; J. Verpeaux, Contribution a I’étude de 1’admi-
nistration byzantine: O peodwv, Bsl 16 (1955) 270-296; N. Oikonomides, La chancellarie impériale de
Byzance du 13e au 15¢ siécle, REB 43 (1985) 167-195; F. Kianka, Demetrios Kydones and Italy, DOP
49 (1995) 100-101.

36 O mopoauYHOM 1 TUHACTHYKOM cykoOy Mely IManeonosnma Tokom npyre monoeune X1V Beka,
kao u oxHocy Manojna II u Joana VII Ilaneonora y cBemioctn HacnehuBama mapckor Tpona yi. P,
Paouh, Bpeme Joana V Ilaneonora (1332-1391), Beorpax 1993, 370-375, 383-388, 392-396, 402—408;
C. Mewanosufi, Josau VII ITaneonor, Beorpan 1996, 51-52, 64-82, 83, 85, 91-107.

37 PLP no. 29091.

3% Ruy Gonzalez de Clavijo. Embassy to Tamerlane 1403-1406, trans. G. Le Strange, London
1928, 78.

3 PLP no. 3088.

40 Chortasmenos, 182.

! To ce, HApaBHO, HHje OAHOCHIIO Ha LAPUIIE U YIIIEAHE apXOHTHCE, KAaKO TO CBeL04n beprpanmon
ne na bpokwujep, koju Genexu na je napuua Mapwuja, cynpyra Joana VIII ITaneonora, jaxana, 1 To Kao
MyIIKapal, BeoMa JIeIor KOba, OCEMIAHOT JIenM U GoratuM cemioM. [lomro ra je y3jaxama, HCTO Cy
YUHHUJIE U IBe rocrolje koje cy Oune y meHoj mpariu, Bertrandon de la Brokijer, Putovanje preko mora,
prev. M. Rajicié, Beograd 2002 (penpunt), 83 (y nasbem tekcty: Brokijer).
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Jla jalry MyJie WM Masre, He U mieMeHuTe Kome.” CunBecrep CHpOIya U3BeLITABA
7ia je, Kajia je BU3aHTHUjCKa Jelieraiuja, Koja ce ynyruna y Mranujy Ha yHHOHHCTHY-
ku cabop, 1438. rogune npucnena y depapy, ap of marme 3aTpakuo 1a 06e30emu
KOEbC 32 jaxame HhEeMy U HEroBuM apxoHTuma. Ilocie MHOrHX MOJIOH, MOCIATO UM
je 11 myna (mepLnmidie) Koje yomuure HUCY Ouie 100pe HUTH Cy MMalie MoTpeOHe
KBaJIUTETe KOkba. Kako HUjeHa HUje oroBapaia 1apy, JOrOAWIO Ce Ja je Taaa w3
Pycuje cturao nzBecHu ['yuenuc, Te je nap o mera Kylmuo jeHOT KOBba Ha KOjeM je
ummao y yoB. Octaje Kome y3eo je mecnot Jumurpuje.*® Takohe, y jeAHOM MUCMY Ce
u I'eopruje Cxonapuje 3axBaspyje JIykn Horapacy mTo My je momycTHo 1a KOpHUCTH
ETOBOT KOHba, IITO OM 3HAYUIIO Ja T'a caM HHje T0Ccen0Bao.*

Iotnyny npencraBy Bu3yellHe MaHHU]ecTalijeé BU3aHTHjCKOT apXOHTa IpBe
mojioBuHE XV Beka 3a0eexHo je COMKOBHTO JoBaH Aprupomyi,® jomr jeman on
TUIejajie BEJMKUX BH3AaHTH]CKUX MHTEIEKTyaslaa OBOT IepHona, onucyjyhu kopym-
nupaor cyaujy Karasnary.*® On Genexu na je KaraBmara cakor jaHa, Ha KOBbY
J00pO HETOBAaHOM M J1eOesIoM, KOjer je JIMYHO YKpacHo, ca KOCoM M OpaaoM a00po
OYeNUbaHUMAa, TIPOJIA3HO0 TOCPEN arope W APYTHM YIUIaMa Tpaja Kao OJMMIIH]jCKU
noOeTHUK KOjU MPaBH CBOj KPYT OKO CTaMOHA, Beceo U OiucTaB, 3axTeBajyhu 1a My
ce IMBE M TOBOPE KAKO je Cyauja BEIUKOT I'paja, Y4eCTO 00aBHjCH Y BEITHYAHCTBCHY
TYHHKY, HOCcehH Ha TJ1aBH HEIITo MITO OM ce MOIVIO Y3€TH Kao THjapa, Tj. BEIUKY Myp-
MypHY Kally, Y3UTHYTHX 0OpBa, HOTY KOje BUCE, oclamajyhu ce Ha y3eHrHuje Kako
0u ce ycrpaBuo. ,,AJH MOXKIa Cy TBOj M3IJIEI JTOCTOjaHCTBA M TBOja YOOPa)KCHOCT,
KOjH TH YOTIIIITE HE CTOje, MOIIIH Jia Oyly Mamalil 3a U3BECTaH CBET KOjH je BEpPOBao Jia
CH IIJIEMEHUTOT TIOPEKJIa, jep CH 4eCTO APKao TakaB CTaB. AJIM IVIe KaKO TBOP, KaKo
ce Kaxe, cTaBjba Imadpan, Wiu ako xoher, Marapail J1aBby koxy”.*’ Jlo6ap Ko u
onpehena oxneha cy, nakie, IpyruMa, KOju HACY TIO3HAaBaJIM 0CO0Y KOja MX je KOPHCTH-
Jia, Cyrepucaliil leH BUCOKH JPYIITBEHHU PAHT.

OBo je, HapaBHO, Kako TO U camM Manojio I HartamaBa y nmcmy, Owio y
JUPEKTHO] BE3H U ca eKOHOMCKOM Mohu mojeauHIia. Jep, caMo cy HajooraTuju MOTJIH

42 ODB 948 (A. Kazhdan, J. W. Nesbitt).

4 Syropoulos, 296.

# Todatordyere kel Ieromovvmoiakd, 11, ed. Sp. Lampros, Athena 1924, 334 (y nabem Tekcrty:
11, 1).

4 Cf. PLP no. 1267.

4 O Numunrpujy Karagokuny Karasnaru cf. PLP nos. 11410, 11411, 92341.

47 Y00er kol ON ko' Muépav ém dxMuaTL depduevog ebtpadel Te Kkal TlovL, ALTapog GV kadTog
kol eoawdng kal Ty Te kOumy kol TO Yévelov e SLotLBéuerog, oltwg fdm Suk péomg The dyopds Kol
TOV AV ThG TOAEWS &YLLQV, (domep TLG OAUUTLOVIKNG yeyndwe kol Waie daldpoc TepLépym, GELOV
fon kodTOg GmOPAETECBIL TG YE OLKOOTNG GKOVELY TRAG WEYUANG TOAEWG, GUTEXOUEVOC WeV TOAAGKLG
kel TV TeplkaAAfy oov Euotidw, éxwy & €ml kedpaAfic kal THY olov elmelv cov Tidpav, Aéyw Of TOV
onpLkolg LPEOUKOLY EVOESUUEVOV PéYar GOV TLAOV, Kol TUG eV 0hplG LeTewpoug Graomdv, tw oc mode
kaBLelg kaml / tolg Thg édeotpldog kALpaELY émepeldoperog kol TOV AoLmov dvekoudilwy &vBpwmov...
PAAML yop v av Towg T TG oeurdtnTog Thode kol TOD pndér ool TPOoMKovTog GYKOL Kol EExmaTh
ool twag dote kol olnbfval oe TV €0 yeyovdtwy elval, €0 yé cou T towadte elg Tédog émi tod
ToLoDde oyfuatog éuepernker- viv 8 8 daoL, TOV KpoKwTOV 7 yaAf, el 8¢ Boldel ye, Ty Acovtiy 6
6voc”, Jean Argyropoulos, Comédie de Katablattas: invective byzantine du XVe siécle, ed. P. Canivet, N.
Oikonomides, Atmtuxe 3 (1982-1983) 53-54.
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ceOu J1a MPUYIITe KaKko IUIEMEHHTOT KOa, TAKO U CPE/ICTBA Ja ra u3apxkanajy.” Ca
IpyTe CTpaHe, BiIaJapH Cy OWIIH TH KOjU CY YeCTO [apuBajy oBakBe mokione.* Takas
je 6uo ciyuaj ca Teomopom II Jlykom Jlackapucom,” koju je Huhupopy Bremusmy,’!
HA EETOB 3aXTEB, HOKIOHUO jeaHy Myiy (futovog) 3ajemso ca 200 Mepuua jeuma.
Hctr map je cBOM ONHMCKOM CapaJHHKy W JTOCTOjaHCTBEHHKY Ieoprujy Mysamony>
MOKJIOHHO ToceOHy pacy koma (CAAPavoc immoc), mapyjyhu Tako ,,M3BPCTaH IO-
KJIOH JI0CTOjaH u3BpcHOr 4yoBeka”.> Crora je I'eopruje cBOr CTapor Komba Mmociao
Huhudopy Xymuy,** koju, MeljyTum, yorre HAje OHO 3370BOJbAH TAKBUM (GoOAM
dwpea..>® Teomop Uprakuu>® npuMuo je, omet, of Hapa Augponuka II ITaneonora na
Jap jeIHOT KOWa, alnd je W of IapeBor pohaka Ammponuka [lameomora® 3amckao
"AABovov Trmov.>® Konauno, Tpeba nomeHyTH jenuy npumnosect ['eopruja Chpannuca.
Ogaj uctopuuap Oenexu Ja My je, Kaja cy mpel mera, kako 0u ra poudekanu, 1421.
roaune nocnaru Jumurpuje Jlackapuc Jleonrapuc, Ucakuje Acan® u mporoctparop
Kanraky3un,® cynran Mexmen [ AcaHy MOKIIOHHO IUIEMEHHTOT KOFba, & OH ra a0
cBoM 3eTy [eoprujy ®umanTponuny,’' Koju ra je mpocienano, moToM, CBOM pohjaky
Komuuny, 3ety npotoctparopa Kanrakysuna. Kag je KomHMH Ha TOM Komy Oexao
y lanary, CpannucoB Opar ra je yxBaTHO U LIap My je Kao Harpagy a0 TOT UCTOT
koma. OH je, KoHa4HO, 3aBpimo ko Chpanuuca, kaja je oBaj kperao 3a Mopejy.*

OcuM mTo je 61iIa Be3aHa 3a BPIIEHE jABHUX CIykKOH, LTTIKY uabnolg je Oua
y TECHOJj BE3U U Ca PaTHUYKOM BEIITHHOM. Jep, jour ox no6a npsux [laneonora, jeana
01 0COOCHOCTU apPHUCTOKPATHje, U TO HAPOYUTO T3B. BUCOKE apUCTOKpaTHje, Omia
je BojHHM mo3uB Tpyme. tbeHn npunagHuiy OWIN Cy MPEBACXOMHO OKPEHYTH Mpema
BHCOKO PaHTHpaHUM Clyk0aMa BOJHOT Kapakrepa. HajucTakHyTHju TpeICTaBHUIH
BHU3aHTHjCKE apHCTOKpaTHje 00aBJballd Cy MPEBACXOIHO ciyx0e Koje y Ouiie y Be3n
ca BOJHUM KOMaHIOBameM (BEIUKHU JYKC, BEIUKU JOMECTHK, MPOTOCTPATOP, BEJIH-
KH CTparomnenapx, BETUKH MPUMUKHPHjE, BEITUKH KOHOCTABIO, MHHKEPH). MymIku
MOTOMIIM HAJUCTAKHYTHJUX ApUCTOKPATCKHX IMOpPOIUIAa Tpebayo je Ja Haydye Bell-
TUHY KOMaHJOBama y paTy, BEpOBaTHO MpaheHW oueBMMa WIHM IPYTUM MYIIKAM

* A. Karpozilos, Realia in Byzantine Epistolography XIII-XV c., BZ 88 (1995) 69 (y mamem
tekery: Karpozilos, Realia).

4 O napckuM KomuMa aeTasbHo u3BemTaBa Pseudo-Kodinos. Traité des offices, ed. J. Verpeaux,
Paris 1966, 168—171 (y nassem Tekcry: Pseudo-Kodinos).

390 oBom Takohe mapy-dunozody cf. ODB 2040-2041 (M. J. Angold).

5! O Huhudopy Braemuny, yuauressy u muciy, cf. ODB 296 (R. J. Macrides).

520 T'eoprujy Mysanony cf. ODB 1421 (R. J. Macrides).

53 Theodori Ducae Lascaris Epistulae CCXVII, ed. N. Festa, Florence 1898, Ep. 8, 28-32; 9, 1-2;
15, 305, 7, 10; 203, 250, 5, 9 (uutupano npema Karpozilos, Realia, 69).

4 Cf. PLP no. 30961.

55 P L. M. Leone, Le Epistole di Niceforo Chumno nel cod. Ambros. gr. C 71 sup, EEBS 39-40
(1972-1973) 91-92.

56 Teomop Wprakus, Takohe mucar u y4autesb u3 npse nonosuHe X1V Beka, cf. ODB 967 (4. M.
Talbot); PLP no. 29507.

ST Cf. PLP no. 21439.

8 F. J. G. La Porte-du Theil, Notices et extraits des manuscrits de la Bibliothéque Nationale 5
(1798) 723, 736, 743-744; 6 (1800) 47 (wutupano npema Karpozilos, Realia, 69).

9 PLP no. 1493; yn. Huxonuh, ApXOHTH U PEIUTHO3HE 3a1yx0uHe, 378—380.

¢ Cf. PLP no. 10979.

" PLP no. 29760; ym. Hukonuli, ApXOHTH 1 pelUrHo3He 3aayxouse, 376, 377, 380.

2 Giorgio Sfranze, Cronaca, a cura di R. Maisano, Roma 1990, 46.
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CcpomHMIIMMA y BOjHMM Kammamama.® Ilceymo-Komuu je, perumo, momoBuHoM XIV
Beka,* 3aberexno ma kaja OM HEKO OJ] BOjHHKA IuiaheHnKa, KOju HeMa CHHOBA, MO-
THHYO, FbeTOB KOH O IIPUITA0 BEIMKOM JOMECTHKY, Tj. BPXOBHOM 3aIIOBEJHHKY II€JI0-
KymHe Bojcke.* MHoru emuradu u qpyru maHerupudku TekctoBu XIV u XV Beka
XBaJIWJIM Cy JYHAIITBO y paTroBamy, QU3WUKY CHAr'y M BOjHY BEIITHHY 3HAMCHUTHX
nojenuHana.*

Konauno, mocenoBame 1 Kopuiifieihe IIEMEHUTHX KOWba OUITO je CacTaBHU J€0
Kako 00pa3oBama, TAKO M )KUBOTHOT CTHJIA apuUCTOKparuje. [lomTo cy momynapHOCT
W 3Hayaj TpKa JBOKoiIuIama omaiu nocie VII Beka, jaxadku CIIOPTOBU MOMYT TOJIA
U Pa3NUYUTH TYPHHPH IIOCTajy BEOMa IOMYyJIapHU Mel)y HajBUIIMM KPyroBHMa
apucrokparuje.”” O6pahajyhu ce, y ume cuna Huxone, Teomopy Kapuctuny,® y
BpeMe J0K ce oH 1439. rogmne Hamasuo y Wranuju, 3ajesiHo ca mapem, Tpattovtog
Tote 0 ouvodikd, Mecason Jlyka Horapac 3amodeo je mmcMo Koje my ymyhyje
KOHCTaTallMjoM Ila Cy KOI HUX, Bu3aHTHHAaNA, KomH 4YecTo morpedHu. OHU CY,
TaKo, OMJIM He3aMEHhHBH Y JIOBY, KaZia OM ce JIOBal] 3aTeKa0 Ha HEKOM HEMpPOXOJHOM
MIPOCTOPY, AU CYy e, Takohje, KOPUCTHIIH B Ay TAKMHYICHA Ha XHUIIOAPOMY, Y KojuMa
Cy Yy4ecTBOBaJIM MJIaJii apucTokpaTH, nomyt Hukone Horapaca, o uemy ce u roBopu
y micmy. Eberosor, HanMe, KyToT (DTOEarO0c) KOa MPEeTeKIIa Cy TPU KyIJbeHa KOHba
(veddvnrol) u oH je 6uo ocpamohen. Crora je Hukona samonuo oua ma ox Kapucruna,

% D. Kyritses, The Byzantine Aristocracy in the Thirteenth and Early Fourteenth Centuries,
HeoOjaBJbeHa JOKTOpCcKa aucepranuja, Harvard 1997, 45, 275.

¢ HajuoBujy cTyaujy mocseheHy H3BOPY U EbETOBOM ayTOpy, y CyCPeT HOBOM H3/aby TEKCTa KOjH
npupelyje, objaBuna je R. Macrides, ,,The reason is unknown”. Remembering and recording the past.
Pseudo-Kodinos as historian, L’écriture de la mémoire. La littérarité de I’historiographie, ed. P. Odorico,
P. Agapitos, M. Hinterberger, Paris 2006, 317-330; R. Macrides, Ceremonies and the City: The Court in
Fourteenth—century Constantinople, Royal Courts in Dynastic States and Empires: A Global Perspective,
ed. J. Duindam, T. Artan, M. Kunt, Leiden 2011, 217-235.

% Pseudo-Kodinos, 251.

%V mpBoj momoBurn XIV Beka y ToMe mpemmadn Marojino ®ui, jemaH ol HajHO3HATHjHX
Bu3aHTHjckux necHuka (Manuelis Philae Carmina I, ed. E. Miller, Paris 1855, 104-105, 143-184,
244-246; 11, Paris 1857, 413-414, 415-420), y monuTBama Koje je cactaBuo 1o CHprijaHoBOM HAJIOTY, Y
eHKoMHOHY TocBelienoMm JoBany KaHTaky3uHy wi y noxBajiu Kojy je 3a uapa Anaponuka Il [Taneonora
o1 Bera nopydno napes Hehak, 1o cBoj npunuiy Aaaporuk [Taneonor Anleo, nosonehu y Be3y noBadxe
ca BOjHHYKUM BelITHHaMa. KapakTepucTryaH je y TOM CMHUCITy B eIurpaM Ha rpo0y Muxamna TopHuka y
Xopu (P. Underwood, The Kariye Djami, I, Princeton 1975, 276-277). Meljytum, TakBUX npuMepa uMa 1
y aHeTHPUYKHUM TeKCTOBHMa IIpBe nonosuHe XV Beka. Tako JoBan EBreHnk Benuya BOjHUUKE KBATUTETE
Jumutpuja Jlackapuca Jleourapuca (Iledatordyere kol Iledomovvnoliaxd, 1, ed. Sp. Lampros, Athena
1912, 213); Hukoauh, ApXoHTH U penuruosHe 3axyxoune, 370-371. Hcrtu je ciydaj u ca aHOHUMHOM
MOHOJIHjOM CacTaBJLEHOM MOBOJIOM CMpPTH Lapesor oikeioc I'eopruja Kanrakysuna (K. Chryssochoides,
"Avékdotn povwdia otov “oikelor” tod avtokpatopa I'ewdpyro Kavtakou(nvé, Symmeikta 5 (1983) 368).
Lap Manojno II Ianeonor, y ITocMpTHOM CJIOBY KOje je cacTaBuO MOBOIOM cMpTu Opara Teomopa I,
necrora Ha IlenomnoHe3y, XBalK BETOBY PEBHOCT y ydemy, HaIlamlaBajyhu kKako je ImpeBasHIIao CBOje
YUYHTEJbE PETOPHKE, alu U (HPU3MIKe HHCTPYKTOpE U OCTajIe KOjH Cy ra HOAydJaBall KOPUCHHM CTBApHMA
(tOv copLotdV kel TRV TaLdotplpdy kel @V OTLodv ypnotov émthdeupe Sideokdvtwy). Teomop je,
TaKo, Ha/IMAIINBA0 CBE y THMHACTHIM U TAKMUYCHHMA M CBUM aKTHBHOCTHMA OBe BpcTe (Vmepuikdy My
KGv Tolc yupvaololc kqv Talc Guirdelg kv dmeoiv), Tako aa je GOm0 y3amynHo usasusaty ra (Manuel
II Palaeologus Funeral Oration on his brother Theodore, introduction, text, translation and notes by J.
Chrysostomides, Thessalonike 1985, 85, 87).

¢ ODB 948 (4. Kazhdan, J. W. Nesbitt).

% O Teomopy KapucTrHy, TapCKOM MMOCIaHKKY, JIOBILY U IOCeqHUKY Koma cf. PLP no. 11297.
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OYMIVICIIHO FbHXOBOTI BJIACHHUKA, 3aTPAKU [la My 3aBEIITA jeAHOT Of BUX, Hajopsker.®
VY apyrom nucmy Hukona ox Kapuctuna Tpaxu na My Oyne yduTesb JIoBa U CBHX
CTBapH Koje Cy ce THIAle CTHIama paTHUYkux BemutuHa.” VI Beprpanmon ne ja
Bpoxkujep je 3abenexuo na je, 10k je 6opaBuo y Llapurpamy 1433. ronuHe, mocMarpao
IapeBor Opara, necrnora Mopeje U TpHIeCceTak APYTUX KOBbaHUKA Y HeTOBOj IPaTHHU
KaKo Cy, HAOpy>XaHH JIyKOBHMa, y4ECTBOBAJH y TpKaMa Ha XHITOAPOMY U HaJIMETaIU
Ce y pa3NUYuTHM BEUITHHAMA. JeTHOM APYTOM IPHIMKOM, OH je MMOHOBO IIOCMATpPao
MIIaJIe apUCTOKPATE KAKO Cy pa3urpaBalid CBOje KOWE Ha XHUIOAPOMY, ydecTBYjyhu y
CBaJ0CHUM CBEYAHOCTHMA KOj€ je MPUPEIHUO jelaH MITaI0kKekha, HHaue Iapes pohak.”!

ITpujaresrcTBa W KOHTaKTH Koje je, ocuM ca uMutpujeM Xprcoiaopacom,
BU3aHTHjCKU Lap MaHojno II Ilameomor HeroBao M ca JIpyrdM HCTAKHYTUM
yuemanuMa CBOr 100a IMaIIH CY, TOPe[] TOTa IITO CY TACHIIN BACHIICBCOBY HEIIPECTaHY
WHTEINIEKTYyaIHY *kel), Bepyje ce, ¥ jeiaH ITMPU KOHTEKCT U Y3BUIIICHU] U INJh — 1a 00HOBE
BU3aHTHjCKO APYIITBO, yTPOXKECHO HanpenoBameM OcMaHinja, Yuju cy UACHTUTET Beh
BEKOBHUMa MPECTABIbAIN IPUKO—PUMCKA KYATypa U 00pa3oBare.’”” YIIpaBo MO3UBH
Ia Heryje obpasoBame (ToLdele), Te Ja ce rpuka JuTeparypa (omovdalely mepl Tolg
MeTépoug A0youg) m3ydasa u 'y [pukoj, amu u apurpany (émt o€ thic ‘EAladoc kel
g uNTpomorewc aerelobel), He camo y MTanuju win apyrie, Hajase ce y MHCMY
Koje je 1apy, Kao OJIrTOBOP Ha KETOB 3aXTEB MpHjaTesby Ja Mperiiea U, ako cMaTpa 3a
OTPeOHO, UCTIPABU TEKCT [locMpmHOz c108a CACTaBJHEHOT ITOBOJIOM CMPTH JIECIOTa
Teomopa 1,7 ymytro Manojino Xpuconopac.”™ 3aro je, uunu ce, Maunojino 11 u mosusao
cBor mipujatesba JJumutpuja Xpuconopac 1a ce, yMecTo Jia ce OaBH jaBHHM ITOCIIOM,
Jp>XM OHOT YeMy je 0o BUYHUjH — KIbUTA U )KUBOTA puio3oda.
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1 HEAR YOU HAVE A NOBLE HORSE — MANUEL I1 PALAIOLOGOS’
LETTER NO. 43 ADDRESSED TO DEMETRIOS CHRYSOLORAS

Demetrios Chrysoloras, scholar, theologist and philosopher, astronomer and
astrologist, mesazon, senator and oikeois, as well as emissary in the service of John
VII and Manuel II Palaiologos, was one of the most eminent Byzantine intellectuals
of the first half of the XV century. We do not know much about his life. He was born
probably before 1360, while the sources don’t mention him after 1417. Three letters
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of Manuel II Palaiologos, however, written between 1403 and 1408, perhaps suggest
that he might have been a monk. Reacting on his appointment as mesazon of John VII,
Manuel II ironically notices in the letter no. 43 that Demetrios, since he is engaged
with the public service, should therefore merry as well, if he hasn’t already done so. In
two other letters (nos. 44 and 46) basileus praises Demetrios’ writings as his offspring
(tékov ooV elvar tadte; éxe TPk 0OL TOLG TOLOUTOUG THLdKG).

Chrysoloras was a close friend of Manuel II Palaiologos. Their correspondence,
especially the emperor’s letters addressed to Demetrios, reveals in an immediate
manner the characters of these two great intellectuals, but the nature of their
relationship as well, and not only evokes the image of stiff and formal court protocol,
social rules and the attitude of subjects toward emperor, even if they were his friends,
but gives an insight in the everyday’s life of Byzantine social and intellectual elite of
the period, their relations, personal characteristics, emotions, aspirations and views on
reality which permeated and defined their lives.

The emperor’s letter to Chrysoloras no. 43 shows that Manuel II received very
emotionally his mesastikion in the service of John VII. At the beginning the emperor
notifies that he had heard that Demetrios has a noble horse fitted to a soldier. Noble horse
is used as a symbol of public service, in this case the one of mesazon. This position,
the emperor believes, doesn’t suit him either according to his economical status or
according to his rank (tnv tafv) and sensibility, meaning that this noble horse doesn’t
fit him neither. Manuel II offers, therefore, to send him a better horse, if Demetrios
finally chooses to keep the position which has come to him as a result of good fortune
(tic dpetlvovog tiyxne). If he, nevertheless, chooses to stay in his rank (el ¢ &1 tnpeic
v 1) and keeps on in dealing with the books, then the horse is of no use to him.
Demetrios should, hence, either send that noble horse to the emperor, in order not to do
wrong both to the emperor and to the horse (el pf péidelg ddiknoeLr &ue kakelvor) or
he should confess that the horse is rather ordinary and thus, that he uses it justifiably.

One gets the impression, therefore, that, among other things, a status symbol of
an archon was a horse which he possessed or could and was permitted, according to
his social position, to ride. On the other hand, the Byzantines believed that the priests
and women were only allowed to ride mules, not noble horses. The complete visual
appearance of a Byzantine archon of the first half of the XV century was given by John
Argyropoulos through the portrayal of corrupted Constantinopolitan judge Katablattas.
Argyropoulos narrates that Katablattas used to ride everyday through the streets of
Constantinople on his nurtured, fat and embellished horse, wearing a toga and big purple
hat resembling a tiara, in order to show to the world his noble provenience, although he
had one, by his look of dignity. Noble horse and specific clothing, thus, were showing to
the others, who didn’t know the person, its high social rank.

Except for being linked to the performance of public services, immikn padnoig
was closely connected with warfare and fighting skills. Namely, from the early
Palaiologan period one of the main features of the aristocracy, especially so-called
high aristocracy, was military vocation of stratum. Finally, possessing and exercising
of noble horses was a component not only of education, but of life style of the
aristocracy as well.






